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100 Loving Disciple – Friday
El discípulo amante
-55, 11:19-12:18
Un querido hermano que conoce al Señor a quien he conocido por muchos años tiene este dicho.

A dear brother in the Lord whom I have known for many years has a little saying.  

Él seguido lo repite y de alguna manera da miedo, en especial hoy en día.

He often repeats it and it is really somewhat frightening, today especially. 

El dice, “Primero viene la revelación y después viene la situación”.

He says, “First comes the revelation and then comes the situation.”  

Lo que significa es que cuando Dios nos enseña algo,

What he means is that when God teaches us something, 

Él no lo enseña para que tengamos buena  información o que lo entendamos en lo  abstracto,

he doesn’t teach it so we will have good information or know it abstractly, 

Sino que nos enseña para que estemos preparados para enfrentar las situaciones de la vida.

but he teaches us so that we can be prepared to face issues of life.  

Cuando esas  situaciones se presentan en nuestras vidas, sabremos la manera en que Dios desea que respondamos.

When situations arise in our lives, we will know the way that God wants us to respond to them.

Si primeramente recibimos la revelación y después recibimos la situación en la cual debemos  aplicarla,

If first we receive the revelation and then later we receive the situation to apply it, 

Entonces puede ser que nos queden algunas dificultades por delante.

then perhaps some difficulty lies ahead for us.  

Habrá algunos problemas que enfrentar.

There may be trouble ahead.  

A lo mejor es por ello que poca gente enseña acerca de este tema.

Maybe that is why so few people teach on this subject.  

Escuchemos a la palabra del Señor en Proverbios 13 verso 1.

Listen to the word of the Lord from Proverbs 13 verse 1.  

Dice, “Un hijo sabio acepta la disciplina de su padre, pero el escarnecedor  no escucha la reprensión.” 

It says, “A wise son hears his father’s instruction, but a scorner hears not a rebuke.”  

Si tú has sido un escucha  regular de Un Proverbio al Día,

If you have been regular listener of A Proverb A Day, 

sabes que tengo el hábito de leer estos versos en más de una sola  traducción. 

you know I have a habit of reading these verses from more than one translation.  

Yo espero que lo hayas encontrado valioso.

I pray you have found it valuable.  

Ha sido útil para mí. 

It has been useful to me. 

Tengo un mejor entendimiento cuando uso más de una traducción. 

I get a better understanding when I use more than one translation.  

Escucha lo que la Nueva Versión Internacional  dice,

Listen to what the New International Version says,  

“Un hijo sabio atiende a la corrección de su padre, pero el insolente no hace caso a la reprensión.” 

 “A wise son heeds his father’s instruction, but a mocker doesn’t listen to a rebuke.”  

Y finalmente Proverbios 13: 1 de la Biblia al Día,

And finally Proverbs 13:1 from the New Living Testament,  

“El  hijo sabio acepta la reprensión de su padre. El escarnecedor hace todo lo contrario..”

“A wise child accepts a parent’s discipline.  A young mocker refuses to listen.”

Yo sé que algunas de las personas que escuchan este programa son padres.

I know that some of the people listening to this program are parents.  

Algunos no lo son, pero pienso que la mayoría lo son.

Some are not, but I think the majority of you are parents.

Todos son hijos e hijas de sus padres.

All of you are sons and daughters of your parents.

Así que tienen la perspectiva de haber complacido o decepcionado a sus padres cuando fueron jóvenes.

So you have the perspective of having pleased or disappointed your parents when you were young.   

Te puedes preguntar qué tiene que ver este pasaje conmigo.

You may ask what does this scripture have to do with me.  

Bueno, claramente creo que tiene que ver con el hecho de que Dios es nuestro padre celestial.

Well, clearly I believe that it has to do with the fact that God is our heavenly Father.  

Dios nos corrige, Dios nos hacer ver que estamos actuando mal y nos disciplina.

God corrects and God chastens and God disciplines.  

Si somos hijos sabios, entonces escuchamos sus instrucciones y recibimos su disciplina.

If we are wise children, then we hear his instruction and receive his discipline.  

No rechacemos la reprensión de Dios. Tampoco debemos de rechazar la corrección que viene a nosotros.

We don’t reject the rebuke.  We don’t reject the correction that comes our way.  

Aprendamos a amar la disciplina.

We learn to love discipline.  

El programa de hoy podría llamarse, “Disciplina amorosa”

Today’s program could be titled, “Loving Discipline.”  

Hay dos maneras de ver esto.

There are 2 ways to look at this.  

Primero, necesitamos entender que la disciplina es un acto de amor,

First, we need to understand that discipline is an act of love, 

Y nosotros, si somos hijos sabios, amamos la disciplina.
and we, if we are wise children, love the discipline.  

Así que hablemos por unos minutos acerca de la disciplina amorosa.

So let’s talk for a few minutes about loving discipline.

Leyendo en Hebreos capitulo 12  versos 5 al 13, escuchen la palabra del Señor.

Reading in Hebrews chapter 12 verses 5 through 13, hear the word of the Lord. 

“Habéis olvidado la exhortación que  como a hijos se os dirige.

“And you have forgotten that word of encouragement that addresses you as sons.  

Hijo mío, no tengas en poco la disciplina del Señor

My son, do not make light of the Lord’s discipline 

Ni te desanimes al ser reprendido por él; 
and do not lose heart when he rebukes you, 

porque el Señor disciplina al que ama, y azota a todo aquel que recibe por hijo.”

because the Lord disciplines those he loves, and he corrects everyone he accepts as a son.”  

Esa escritura es profunda e importante. 

That scripture is profound and important.  

Y explica muchas cosas acerca de la vida Cristiana.  

It explains a lot of things about the Christian life.  

Seguido nos preguntamos, ¿por qué las cosas van mal para mi? ¿Qué fue lo que  pasó?

Often we wonder, why are things going badly for me?  What happened?  

Frecuentemente las dificultades de nuestras vidas, los problemas de nuestras vidas…,

Frequently the difficulties in our lives, the problems in our lives…, 

Son únicamente la disciplina amorosa  y corrección de Dios.

they are merely the loving discipline and correction of God.

En segunda de Timoteo 3: 12 hay otro verso que es paralelo.

In II Timothy 3:12, there is another verse that is parallel. 

Dice “Todos los  que viven piadosamente en Cristo Jesús serán  perseguidos.”

It says “those who live Godly in Christ Jesus shall suffer persecution.”  

Jesús dijo que a través de mucha tribulación entramos en el reino de los cielos.

Jesus said that through much tribulation we enter the kingdom of heaven.  

Llegan dificultades y persecuciones y problemas y dolor a los Cristianos.

Difficulties and persecutions and troubles and hurts come to us as  Christians.  

Pero todos ellos representan la evidencia de la naturaleza amorosa de Dios en nuestra vidas. 

But they all represent evidence of the loving nature of God in our lives.  

El nos ama. El nos disciplina.

He loves us.  He disciplines us.  

Somos  perseguidos.

We get persecuted.  

Pero cuando atravesamos esta persecución, nos hacemos fuertes en el Señor.

But when we go through persecution, we get stronger in the Lord.  
Dependemos más del Señor. Trae  fe a nuestras vidas.

We depend on God more.  It brings faith to our lives.  

Si seguimos  en Hebreos 12, dice que soportemos las dificultades .

Reading on in Hebrews, it says to endure hardship.  

Eso es disciplina.

That is discipline.  

¿Sufres alguna pena en tu vida?

Is there any hardship in your life?  

¿Hay alguna dificultad en tu vida?

Is there any difficulty in your life?  

De acuerdo a la palabra del Señor, las penas son una forma de disciplina.

According to the word of the Lord, hardship is a form of discipline.  

¿Se te dificulta pagar tus cuentas? ¿Es difícil eso?

Are you having trouble paying your bills?  Is that hard?  
¿Estás pasando dificultades con tus hijos? ¿Es difícil eso?
Are you having difficulty with your children?  Is that hard?  

Las escrituras dicen que soportemos las penas. Aprendan de ellas.

The scripture says to endure hardship.  Learn from it.  

Déjenme decirles algo.

Let me reveal something to you.  

Si tienen un problema en su familia, no es simplemente un problema;

If you have a problem in your family, it is not merely a problem; 

Es una oportunidad de saber algo acerca de la naturaleza de Dios.

it is an opportunity to know something about the nature of God.  

Es una oportunidad de comprender el carácter de Dios y transformar  la situación.

It is an opportunity to apprehend God’s character and turn the situation around.  

Es una batalla que puede pelearse  y ganarse por el poder y sabiduría del Espiritu Santo.

It is a battle to be fought and won by the power and wisdom of the Holy Spirit.  

Hebreos capítulo 12 verso 7 nos dice que soportemos las dificultades. 

Hebrews chapter 12 verse 7 tells us to endure hardship.  

Dios esta tratándoles como hijos. ¿Qué hijo no es disciplinado por su padre? 

God is treating you as sons.  What son is not disciplined by his father?

Todo buen hijo pasa por la disciplina.

Every good child undergoes discipline.  

Si ustedes no son disciplinados, entonces son hijos ilegítimos y no hijos verdaderos”.

If you are not disciplined, then you are illegitimate children and not true sons.”

Esas son palabras fuertes. 

That is a strong word.  

Nos dicen que si no hay dificultades o penas en nuestras vidas, 
It is telling us if there is no hardship in our lives, no difficulty in our lives, 

Entonces a lo mejor no somos hijos auténticos.

then maybe we are not true sons.  

Si continuamos en el pasaje, “constantemente hemos tenido padres humanos que nos han disciplinado, REVISAR
Continuing on, “Moreover, we have all had human fathers who have disciplined us, 

Y los respetamos por ello.

and we respected them for it.  

¿Cuánto más debemos de someter al Padre de nuestro espíritu y vivir?

How much more should we submit to the Father of our Spirits and live?”  

Volvamos a Proverbios 13.1 “Un hombre sabio escucha la instrucción de su padre.”

Reading back in Proverbs 13:1, “A wise son hears his father’s instruction.”  

En Hebreos, “¿Cuánto más debemos de someternos al Padre de nuestro espíritu  y vivir?
In Hebrews, “How much more should we submit to the Father of our Spirits and live.  

Nuestros padres nos disciplinaron por un tiempo lo mejor posible,

Our fathers disciplined us for a little while as they thought best, 

Pero Dios nos disciplina por nuestro bien para que participemos en su santidad. 

but God disciplines us for our good that we may share in his holiness.  

Ninguna disciplina parece agradable en el momento, sino más bien dolorosa.

No discipline seems pleasant at the time, but painful.  

Después, sin embargo, produce una cosecha de justicia

Later on, however, it produces a harvest of righteousness 

Y paz para aquellos quienes han sido entrenados por  ella.”

and peace for those who have been trained by it.”

Aquí estamos, hijos e hijas del Dios Altísimo, 

Here we are, sons and daughters of the Most High God, 

Con un padre amoroso, quien nos está disciplinando y entrenándo.

with a loving Father who is chastening, rebuking, disciplining and training us.  revisar
El quiere que seamos como Jesús.

He wants us to be like Jesus.  

En ocasiones se refiere a Jesús como nuestro hermano mayor.

Jesus is sometimes referred to as our elder brother. 

Se nos dice en el libro de Hebreos, que Jesús aprendió obediencia a través de las cosas que él sufrió.

We are told in the book of Hebrews, that Jesus learned obedience through the things he suffered.  

Si Jesús aprendió obediencia a través de las cosas que sufrió,

If Jesus learned obedience through the things he suffered, 

Entonces ¿por qué nos sorprendernos si debemos aprender obediencia a través de las cosas que sufrimos?

then why should we be surprised if we must learn obedience through the things we suffer?  

Aquí encontramos una verdadera exhortación.

Here is a real exhortation.  

Hebreos dice, “Entonces, fortalece tus débiles brazos y piernas, ¿??
Hebrews says, “Therefore, strengthen your feeble arms and weak knees, 

Y tener el nivel, la fuerza para los caminos sobre tus pies

and make level paths for your feet 

para que la herida no sea incapacitada sino mejor curada.”

so that the lame may not be disabled, but rather healed.”

Pónganse de pie y sean fuertes. Soporten las dificultades.
Stand up and be strong.  Endure hardship. 

Esta es palabra de Dios. Las penas son difíciles.
This is the world of the God.  Hardship is hard. 

Tal vez digamo que son  demasiado difíciles.

We might be saying it is too hard.  

Pero NO son demasiado difíciles. Veamos otras escrituras.

It is NOT too hard.  Let’s look at other scriptures.  

Veamos Salmo 94 versos 12 al 13.

Let’s look at Psalm 94 verses 12 through 13.  

Dice claramente, “Bendito es el hombre que tu disciplinas, Oh Señor,

It says clearly, “Blessed is the man you discipline, Oh Lord, 

El hombre que tu enseñas de la ley.”??
the man you teach from your law.”  

Entonces él nos promete, “Tú le das alivio de los dias de problemas

Then he promises us, “you grant him relief from days of trouble 

Hasta que el tallo es sacado  finalmente  para el malvado.” ¿?
until a pit is dug for the wicked.”  

Vean,  la disciplina, o el problema o la reprensión o dificultad que los Cristianos experimentan es temporal.
You see, the discipline, or trouble or rebuke or difficulty that the Christian experiences is temporary.  

Es temporal. Tiene un propósito.

It is temporary.  It is for a purpose.  

Pero la corrección que el malvado recibe va con él hasta el tallo. ¿?
But the correction that the wicked receive goes with them down to the pit.  

Ellos experimentan una disciplina, una llamada de atención y una reprensión eternas.

They experience eternal discipline, chastening and rebuke.  

Pero nuestra reprensión es temporal.

But our rebuke is temporary.  

La promesa es que Dios nos da alivio.

The promise is that God grants him relief.

Ustedes dirán, “ yo no he visto el alivio. Es demasiado difícil.”
You say I haven’t seen the relief.  You say it is too difficult.  

Escuchen otra vez la palabra del Señor.

Listen again to the word of the Lord.

En Salmo 118, “EL Señor nos ha llamado la atención  ¿??
In Psalm 118, “The Lord has chastened me severely, but he has not given me over to death.” 
Ver  las  situaciones extremas nos ayuda a entender mejor algunas situaciones no extremas,

Looking at the extreme situations helps us to better understand some non-extreme situations, 

Pero en realidad, aun si muriésemos en la disciplina,

but the fact of the matter is, even if we die in the disciplining, 

Si hemos nacido de nuevo, y si hemos encontrado los brazos amorosos de Jesús,

if we are born again, and if we have found the loving arms of Jesus, 

entonces hemos encontrado la victoria sobre la muerte, así como lo hizo Jesús.

then we have the victory over death, just as the Lord did.  

La muerte es un paso nada más de los problemas al alivio. Aleluya.

Death is merely a passing from our trouble into our relief.  Alleluia.

El tiempo que pasamos en esta vida es como vapor o neblina que aparece por un tiempo.

The time span of life is like a vapor or mist that appears for a while

Pero la eternidad es para siempre. Su duración va más allá de nuestro entendimiento.

But eternity is forever. The length of it escapes our understanding.  

El Salmo 118 dice, “Ábreme las puertas de la justicia. Entraré y le daré gracias a Dios.”

Psalm 118 says, “Open to me the gates of righteousness.  I will enter and give thanks to the Lord.”  

Este es el mismo David quien dijo, el Señor me ha corregido severamente.

This is the same man David who says the Lord has chastened me severely.  

El está hablando de cómo Dios le ha  llamado la atención severamente,

He is talking about being chastened severely, 

Y a la vez dice, ábreme las puertas de la justicia,

and in the same breath says, open to me the gates of righteousness, 

y entraré y le daré gracias al Señor.

and I will enter and give thanks to the Lord.  

Esta es la llave de David de la cual se habla en el libro de Apocalipsis. 

This is the Key of David that is spoken of in the book of Revelation. 

La llave es el sacrificio de la adoración y la oración.

The key is the sacrifice of praise and worship. 

¿Cómo escuchamos las instrucciones de nuestro Padre?

 How do we hear the Father’s instructions? 

 “Un hijo sabio acepta la disciplina de su padre, 

“A wise son heeds his father’s instruction, 

pero el escarnecedor  no escucha la reprensión.”

but a mocker doesn’t listen to a rebuke.”   

Si somos sabios, escuchamos con alegría.

If we are wise, we hear it with gladness.  

Lo escuchamos con agradecimiento.

We hear it with thanksgiving.  

Lo abrazamos. Lo vemos por lo que es.

We embrace it. We see it for what it is.  

Reconocemos que este problema o dificultad o pena no es en contra de nosotros, sino que es para nosotros. 

We recognize that this trouble or difficulty or this hardship is not against us, but it is for us.

Es una oportunidad para crecer.  

It is an opportunity for us to grow. 

Es una oportunidad para aprender.

It is an opportunity for us to learn.  

Es una oportunidad para que nos fortalezcamos en el Señor.

It is an opportunity for us to become strong in the Lord.  

Job, el hombre que sabía más acerca de castigos que cualquier otro hombre en la Biblia dice claramente en el capítulo 5 verso 17.

Job, the man who knew more about chastening than any man in the Bible states it clearly in chapter 5 verse 17.  

El dice, “Bienaventurado es el hombre al cual Dios corrige,

He says, “Blessed it the man whom God corrects, 

Así que no desprecies la disciplina del Poderoso.”

so do not despise the discipline of the Almighty.”  

Cada vez que vean la palabra “Bienaventurado”, pueden decir “feliz”.

Every time you see the word “blessed”, you can say “happy”.  

Es lo que la palabra bienaventurado significa. Soy bienaventurado.

That is what the word blessed means.  I am blessed.  

Eso significa, ser feliz, ser extremadamente feliz.

That means, be happy, be wildly happy.  

“Feliz es el hombre a quien Dios corrige.

“Happy is the man whom God corrects.  

Así que no desprecies la disciplina del Poderoso,

So do not despise the discipline of the Lord Almighty, 

Porque él inflige dolor, y da alivio.

for he wounds, but he also binds up.  

El hiere , y sus manos también sanan.”

He injures, but he heals us.”

Algunas personas dicen que Dios no hace mal a nadie.

Some people say God doesn’t do anything bad to anyone.  

Job dice que Dios hiere pero también nos da alivio.
Job said that God wounds but he also binds up. 

El nos hiere, y sus manos también sanan.

He injures, but his hands also heal.  

El sigue, “De 6 calamidades él te librará, y en 7 no te tocará el mal. 

He goes on to say, “From 6 calamities he will rescue you, and from 7 no harm will befall you.” 

Job dice que aunque las calamidades vengan, tenemos un rescatador.

Job is saying even thought the calamities come, we have a Rescuer.  

Nosotros tenemos un Redentor. Aleluya.

We have a Redeemer.  Alleluia.

Seguido he visto mis problemas y presiones de esta manera.

I have often looked at my problems and pressures in this manner.

Sí, mis finanzas están apretadas y no estoy seguro que pueda pagar mis cuentas.

Yes, my finances are tight and I am not sure if I can pay my bills.

Sí, tengo indigestión de tanto trabajo que no puedo hacer como yo quisiese lograr.

Yes, I have indigestion that hinders me from getting as much work done as I want.

Sí, mi madre está casi ciega y tiene problemas continuos para respirar.

Yes, my mother is nearly blind and has continual trouble breathing.

Entonces pienso que todos estos pequeños problemas no se comparan con los que podría tener.

Then I think that all of this is small compared to problems I could have.

Podría tener problemas mucho más graves que estos.

I could have problems much worse than these.

Podría tener muchos más de los que tengo.

I could have many, many more problems than I do.

Estoy agradecido por  cosas como la salud de mis hijos,

I am thankful for such things as my children being in good health,

O que mi familia tenga para comer,

Or my family having food to eat,

O que mi vida no sea amenazada por  una de esas enfermedades mortales.

Or my life not being threatened by a deadly disease.

¿Alguna vez  has pensado? si yo no tuviera  este problema en particular, podría ser feliz?
Have you ever thought, if I just didn’t have this one particular problem, I could be happy.

probablemente piensas acerca de ello seguido

You probably think about that problem a lot.  

Te mantiene molesto o nervioso y no puedes ser feliz.

It keeps you upset or fearful so that you can’t be happy.

¿Sabes que Dios ha dado una manera de escaparte?

Did you know that God has provided a way of escape?  

No tienes que pensar extensamente en el problema.

You don’t have to dwell on the problem.

En Filipenses 4.8, dice, “Consideren bien todo lo verdadero, todo lo respetable,
In Phillippians 4:8, it says, “Whatever things are true, whatever things are honest, 

Todo lo justo, todo lo puro,

whatever things are just, whatever things are pure, 

todo lo amable, todo lo digno de admiración:

whatever things are lovely, whatever things are of good report: 

todo lo que sea excelente o que merezca elogio. 
if there is any good value, if there is any praise, then think on these things.”

Esto significa un esfuerzo de tu parte, pero puedes hacerlo.

This takes an effort on your part, but you can do this.

Apocalipsis 3:20 dice: “He aquí, estoy a la puerta y llamo…
Reading from Revelation 3:20, it says: “Behold, I stand at the door and knock.  

Al que salga vencedor le daré el derecho de sentarse conmigo en mi trono.”

To him that overcomes will I grant to sit with me on my throne.”  

Esta es la promesa del Señor. Escucha la disciplina del Señor el día de hoy.

This is the promise of the Lord.  Hear the discipline of the Lord today.  

Este es Hermano Stephen Keel y esto es un Proverbio al Día.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Dios te bendiga.

God bless you.
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